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¿Qué hay de malo en esta imagen?

Whatôswrong with this picture?

ÅLa cortina no protege contra la 
transmisión aerotransportada.              
Curtain does not protect against 
airborne transmission.

ÅLa máscara no cubre la nariz.                                          
Maskdoes not cover nose.

ÅLa apariencia de seguridad no es 
seguridad real.                 
Appearance of safety is not  
actual safety.
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ñEl paciente de la cama de al lado 

es muy contagioso. Gracias a Dios 

por estas cortinas.ò



ÅA virus often has different name than the disease it causes.

ÅExample: HIV is the virus that causes AIDS.

ÅEl virus a menudo tiene un nombre diferente al de la 

enfermedad que causa. Ejemplo: el VIH es el virus que causa          

el SIDA.

ÅSARS-CoV-2 = Severe Acute Respiratory Syndrome Coronavirus 2

ÅSARS-CoV-2 = Síndrome Respiratorio Agudo Severo del 

Coronavirus 2

ÅCOVID-19 = Coronavirus Disease2019

ÅCOVID-19 = Enfermedad del Coronavirus 2019

Å In this workshop, we will use these terms interchangeably. 

ÅEn este taller, usaremos estos términos indistintamente.

Technical note on difference between COVID -19 and SARS-CoV-2

Nota técnica sobre la diferencia entre COVID-19 y SARS-CoV-2
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Essential Principles: SARS-CoV-2 Ventilation
Principios Esenciales: Ventilación para el SARS-CoV-2

Outside air (OA) is clean. Indoor air is potentially hazardous.                                                              
El aire exterior (OA ïpor sus siglas en inglés) está limpio. El aire interior es 
potencialmente peligroso.

Maximize provision of outside air (%OA).
Maximice la provisión de aire exterior (%OA).

Maximize air exchange (air changes per hour, ACH).
Maximizar el intercambio de aire (cambios de aire por hora, ACH ïpor sus siglas en 
inglés)

Eliminate or minimize recirculation of indoor air, within space or among spaces .
Elimina o minimiza la recirculación del aire interior, dentro del espacio o entre espacios.

Maximize filtration of recirculated or potentially contaminated air .
Maximice la filtración de aire recirculado o potencialmente contaminado.

Identify directional air flow.  Prevent or minimize downstream exposure to potentially 
contaminated air.                                                                                                            
Identifique el flujo direccional del aire. Prevenga o minimice la exposición que venga 
desde el aire potencialmente contaminado.
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Daño / Harm
Å lesión física o daño a la salud 

Å physical injury or health harm

Peligro / Hazard
Å fuente de daño potencial

Å source of potential harm

Control de peligros / Hazard Control
Å medida para proteger a los trabajadores de un                 

peligro en el lugar de trabajo 

Å measure to protect workers from a work hazard

Riesgo/ Risk
Å probabilidad de que ocurra un daño 

Å likelihood or probability that harm will occur

Factor de riesgo / Risk Factor
Å circunstancia o condición que causa un daño

Å circumstance or condition that causes risk

Definiciones / Definitions:
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ÅàQu® es un ñnivel de 
riesgo aceptableò con 
respecto al SARS-
CoV-2?   What is an 
òacceptable level of 
riskó re SARS-CoV-2?

Å¿Quién define 
"aceptable"?                         
Who defines 
òacceptableó?



SARS-CoV-2 Modes of Transmission
Modos de transmisión del SARS-CoV-2

Mode of transmission: the means by which the infectious microorganism moves or 
is carried from the source to the new host.                                                                       
Modo de transmisión: el medio por el cual el microorganismo infeccioso se mueve o 
es transportado desde la fuente al nuevo huésped.

Å Droplet (ballistic propulsion): size range +/ - 5Ą30µ (microns)                                                       
Gotita (propulsión balística): rango de tamaño +/- 5Ą30µ (micrones)

Å Airborne/Aerosol: size range +/ - 0.1Ą5µ (microns)                                                             
Aerotransportado / Aerosol: rango de tamaño +/- 0.1Ą5µ (micrones)

Å Direct contact (i.e., shaking hands)                                                                                         
Contacto directo (por ejemplo, dar la mano)

Å Indirect contact via inanimate object (fomite)                                                                               
Contacto indirecto a través de objeto inanimado (fómite)

Å Fecal-Oral/Respiratory (unlikely but possible)                                                                                  
Fecal-Oral/Respiratorio (poco probable pero posible)
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Evolution of Understanding of Airborne Transmission

Evolución de la comprensión de la transmisión aerotransportada
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Credit Carlyn Iverson / CIDRAP
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Credit: Carlyn Iverson, CIDRAP
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Credit: Carlyn Iverson, CIDRAP
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Each dot symbolically represents an infectious dose of respiratory particles. 

Cada punto representa simbólicamente una dosis infecciosa de partículas respiratorias .



Obstáculos a la transmisión aerotransportada
Obstacles to Airborne Transmission

ÅPresencia de partículas infecciosas dentro de la gota en la fuente.                    
Presence of infectious particle inside the droplet at the source.

ÅSupervivencia de la partícula infecciosa dentro de la gota después de ser expulsada 
de la fuente.                                                                                                  
Survival of infectious particle inside droplet after being expelled from source.

ÅCapacidad de las partículas para infectar después de la exposición a desafíos físicos 
(evaporación, luz, temperatura, humedad relativa, etc.)                                        
Particle ability to infect after exposure to physical challenges (evaporation, light, 
temperature, relative humidity, etc.).

ÅObtención de una dosis infecciosa suficiente para poder causar infección en un 
huésped susceptible.                                                                                               
Attainment of sufficient infective dose to be able to cause infection in a susceptible 
host. 

ÅExposición suficiente por parte del huésped susceptible. Sufficient exposure by 
susceptible host.
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World Health Organization. Natural Ventilation for Infection Control in Health -Care Settings. 2009.
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Airborne Transmission on Bus with Recirculated Air
Transmisión Aerotransportada en un Autobús con Aire Recirculado
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Airborne Transmission via Air Current in Restaurant
Transmisión Aerotransportada a Través de la Corriente de Aire en un Restaurante

Yellow-filled red circle indicates index case-patient .                                   
El círculo rojo relleno de amarillo indica índice caso-
paciente.

Red circles indicate seating of future case -patients.                             
Los círculos rojos indican el asiento de futuros 
pacientes. Jianyun Lu, Jieni Gu, Kuibiao Li, Conghui Xu, Wenzhe Su, 

Zhisheng Lai, Deqian Zhou, Chao Yu, Bin Xu, and Zhicong

Yang. Covid-19 outbreak associated with air conditioning                   

in restaurant, Guangzhou, China, 2020.                                      

Emerging Infectious Diseases, 26(7), 2020.
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